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BRUGERVEJLEDNING

Introduktion

Tillykke med din nye gaspejs - og velkommen som kunde hos RAIS eller ATTIKA!
I denne folder kan du bl.a. læse, hvordan du bruger fjernbetjeningen til din gaspejs. Det er vigtigt, at 
du læser instruktionerne grundigt for at få mest muligt ud af din nye pejs. 

Opstart
I dette afsnit kan du læse, hvordan du opsætter fjernbetjeningen til gaspejsen. 

Isætning af batterier i fjernbetjening
Isæt 2 stk. AAA 1,5V batterier i fjernbetjeningen.
Ved start af en ny fyringssæson, bør batterierne udskiftes. Alle batterier skiftes samtidig. Brug kun 
Alkaline kvalitetsbatterier.
Brug aldrig spidse værktøjer til at vippe batterierne ud af boksen.

Isætning af batterier i receiver
Receiveren kan tilsluttes strømforsyning eller batterier. Ved strømsvigt kan der isættes 4 stk. AA-batte-
rier i receiveren. Bemærk: Bruges batterier i receiveren er LED-lyset samt wi-fi-boxen ude af funktion. 

Synkronisering af fjernbetjening og receiver
Før fjernbetjeningen virker, skal den synkroniseres med ovnens receiver. Dette gøres på følgende 
måde:

Tryk og hold ”reset”-knappen på receiveren inde 
med spidsen af en kuglepen eller en papirklip, 
indtil du hører et kort bip efterfulgt af et langt bip. 
Slip knappen.

Du har nu 11 sekunder til at trykke på ”pil ned”-knappen på fjernbetjeningen. Hold knappen nede, 
indtil du hører to korte bip fra receiveren. Du kan nu se ordet ”conn” på fjernbetjeningen. Når fjern-
betjeningen stopper med at blinke, er fjernbetjening og receiver synkroniseret.
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BRUGERVEJLEDNING

Display og funktioner

Herunder kan du læse mere om fjernbetjeningens funktioner.

Indstilling af fahrenheit eller celsius
Der skiftes mellem °C og °F ved at holde knapperne  og  nede samtidigt. 
Slip når det valgte ses på displayet.
Bemærk: Ved valg af °F fås et 12-timers ur. Ved valg af °C fås et 24-timers ur.

Indstilling af tiden

1 .  Tryk på knapperne  og  samtidigt. 

2 .  Tryk på knappen  eller  for at vælge et tal svarende til ugedagen 
(fx 1=mandag, 2=tirsdag, 3=onsdag osv.)

3 .  Mens den blinker: Tryk på knapperne  og  samtidigt. Hour blinker .

4.  Der vælges time ved at trykke på  eller  .

5 .  Tryk på knapperne  og  samtidigt. Minutes blinker .

6.  Der vælges minutter ved at trykke på  eller  .

7.  Der bekræftes ved at trykke på knapperne  og  samtidigt eller vente.

Børnesikring

Temperatur Hjælpefunktion

Tid

Batteristatus

BlæserNedtællingsur

Programtilstand

Fahrenheit eller 
celsius
Lys

Sparetilstand

Signalkontrol
Termotilstand

DK - 3

D
K



BRUGERVEJLEDNING

Brug af fjernbetjeningen

Nedenfor kan du læse, hvordan du tænder, justerer og slukker ilden.

Hav tålmodighed: Når du tænder/slukker og bruger fjernbetjeningen skal du holde knappen nede i 
et par sekunder .

Sådan tændes ilden

1 .  Hold knappen  nede, indtil der lyder to korte bip, og en række blinkende 
streger bekræfter, at startsekvensen er gået i gang. Slip så knappen. 

2.  Hovedgasforsyningen starter, så snart pilottænding er bekræftet. Der kan gå 
nogle sekunder, før pejsen tænder.

3.  Fjernbetjening går automatisk i Manuel tilstand efter tænding af hovedbræn-
der .

Sådan slukkes ilden

1  Tryk på knappen  for at slukke . 
BEMÆRK: Der er en forsinkelse på 3 min., før det er muligt at tænde igen.

OBS! Når pilottænding er bekræftet, går motoren automatisk til maks. flammehøjde.

Advarsel! Hvis piloten ikke tændes efter flere forsøg, afbrydes gasforsyningen.
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BRUGERVEJLEDNING

Justering af flammehøjde

Flammehøjden øges ved at holde  nede .

For at reducere flammehøjden eller indstille apparatet til pilotflamme 
skal  holdes nede .

Valg af høj og lav ild

1.  Lav ild aktiveres ved at dobbeltklikke på knappen  . LO vises. 
BEMÆRK: Flammen går først til høj ild, inden den går til lav ild.

2.  Høj ild aktiveres ved at dobbeltklikke på knappen  . HI vises.

Standby-tilstand (kun pilotflammen er tændt)

1 .  Hold  nede for at indstille apparatet til pilotflamme (den lille blå flamme under de keramiske 
logs).
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BRUGERVEJLEDNING

Nedtællingsur til slukning

1 . Tryk på  og hold knappen nede, indtil  vises og HOUR blinker .

2. Der vælges time ved at trykke på  eller  .

3. Der bekræftes ved at trykke på knappen . Minutes blinker .

4. Der vælges minutter ved at trykke på knappen  eller  .

5. Der bekræftes ved at trykke på knappen  eller ved at vente.

OFF:

1 . Tryk på knappen . Nu forsvinder  og nedtællingstiden .

Bemærk! Når nedtællingstiden er gået, slukkes ilden . Nedtællingsuret fungerer kun i Manuel, 
Termostat- og Sparetilstand. Den maksimale nedtællingstid er 9 timer og 50 minutter.
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BRUGERVEJLEDNING

Driftstilstande
Der findes tre driftsindstillinger på fjernbetjeningen: termostattilstand, programtilstand og sparetil-

stand (eco-mode). Herunder kan du læse om alle tre driftsindstillinger.

Termostattilstand

Rumtemperaturen måles og sammenlignes med den indstillede temperatur.
Flammehøjden justeres så automatisk for at opnå den indstillede temperatur.

ON:

1 .  Tryk på knappen  .  
 

 vises, forudindstillet temperatur vises kort og derefter vises rumtemperatur.

Indstilling:

1 .  Tryk på knappen , og hold den nede, indtil  vises, og temperatur blinker.

2.  Den indstillede temperatur justeres ved at trykke på knappen  eller  .

3.  Der bekræftes ved at trykke på knappen  eller ved at vente.

OFF:

1 .  Tryk på knappen  .

2 . Hold  eller  nede for at gå i Manuel tilstand .

3 . Tryk på knappen  for at gå i Programtilstand.

4 . Tryk på knappen  for at gå i Sparetilstand .
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BRUGERVEJLEDNING

Programtilstand 

Program 1 og 2 kan begge programmeres til at gå i gang eller stoppe på bestemte tidspunkter ved 
en indstillet temperatur. Nedenfor kan du se, hvordan programmet slås til og fra. På de følgende 
sider, kan du læse, hvordan programmet indstilles.

ON:

1 .  Tryk på knappen  .  
 

, 1 eller 2, ON eller OFF vises.

OFF:

1 .  Tryk på knappen  eller  eller  for at gå i Manuel tilstand .

2 .  Tryk på knappen  for at gå i Termostattilstand.

3 . Tryk på knappen  for at gå i sparetilstand .

Bemærk! Den indstillede temperatur for Termostattilstand er temperaturen for driftstiden i 
Programtilstand. Hvis den indstillede tid for Termostattilstand ændres, ændres temperaturen for 
driftstiden i Programtilstand også.

Standardindstillinger:
DRIFTSTID (termostattilstand) TEMPERATUR: 21 °C (70 °F)
TEMPERATUR VED SLUKKET ”--” (kun pilotflamme)

Bemærk!
Når gaspejsen indstilles til programtilstand, står pejsen altid på standby-tilstand (pilotflamme) i 
perioderne, hvor ilden ikke er tændt. Pejsen kun indstilles til automatisk at tænde fra standby-til-
stand .
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BRUGERVEJLEDNING

Indstilling af temperatur for program med tid/dage:

1 .  Tryk på knappen , og hold den nede, indtil  blinker . ON og indstillet 
temperatur (indstilling Termostattilstand) vises.

2.  Der fortsættes ved at trykke på knappen  eller vente. , OFF vises, og 
temperatur blinker.

3.  Vælg temperatur for slukning ved at trykke på knappen  eller  .

4. Der bekræftes ved at trykke på knappen  .

Indstilling af dag:

1.  ALL blinker. Tryk på knappen  eller  for at vælge mellem ALL, SA:SU, 
1, 2, 3, 4, 5, 6, 7 .

2.  Der bekræftes ved at trykke på knappen  .

ALL er valgt.
Indstilling af driftstid (program 1):

1 . ,1, ON vises, ALL vises kort, og HOUR blinker.

2. Der vælges time ved at trykke på knappen  eller  .

3.  Der bekræftes ved at trykke på knappen  . , 1, ON vises, ALL vises kort 
og Minutes blinker .

4.  Der vælges minutter ved at trykke på knappen  eller  .

5. Der bekræftes ved at trykke på knappen  .

Bemærk! Den indstillede driftstemperatur (Termostattilstand) og temperatur for slukning er den 
samme for hver dag.
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BRUGERVEJLEDNING

Indstilling af tid for slukning (program 1):

1 . , 1, OFF vises, ALL vises kort og HOUR blinker .

2. Der vælges time ved at trykke på knappen  eller  .

3.  Der bekræftes ved at trykke på  . , 1, OFF vises, ALL vises kort og Mi-

nutes blinker .

4.  Der vælges minutter ved at trykke på knappen  eller  .

5. Der bekræftes ved at trykke på knappen  .

SA:SU eller Daily Timer (1, 2, 3, 4, 5, 6, 7) er valgt.

•  Indstil driftstid og tid for slukning ved at bruge samme fremgangsmåde som ved ”ALL selected” 
(herover).

•  SA:SU Indstil driftstid og tid for slukket for både lørdag og søndag.
•  Daily Timer: Unikke driftstider og tider for slukket kan indstilles for en enkelt ugedag, for flere uge-

dage eller for alle ugens dage .
• Vent, indtil indstilling er afsluttet .

Bemærk! Fortsæt enten til PROGRAM 2, og indstil driftstid og tid for slukning, eller stop pro-
grammeringen her. PROGRAM 2 forbliver deaktiveret.

Bemærk! PROGRAM 1 og 2 bruger den samme driftstemperatur (Termostattilstand) og tem-
peratur for slukket for ALL, SA:SU og Daily Timer (1, 2, 3, 4, 5, 6, 7). Når en ny driftstemperatur 
(Termostattilstand) og temperatur for slukket er blevet indstillet, bliver denne temperatur den 
nye standardindstilling .

Bemærk! Hvis ALL, SA:SU eller Daily Timer er programmeret til driftstemperatur og temperatur 
for slukket for PROGRAM 1 og PROGRAM 2, bliver disse de nye standardtider. 
Batterierne skal fjernes for at rydde temperaturer, driftstider og tider for slukning for PROGRAM 
1 og PROGRAM 2.
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BRUGERVEJLEDNING

Hjælpefunktion

Efter tænding er brænder 1 tændt, og brænder 2 er i forrige indstilling.

ON:
Der tændes for en brænder ved at trykke på knappen  .  vises.

OFF:
Der slukkes for en brænder ved at trykke på  .  forsvinder.

Bemærk! Den låsende magnetventil kan ikke fungere manuelt. Løber batteriet i receiveren tør 
for strøm, forbliver det i den sidste driftsstilling.
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BRUGERVEJLEDNING

Sparetilstand (Eco Mode)

Flammehøjden svinger mellem høj og lav. Hvis rumtemperaturen er lavere end 
den indstillede temperatur, forbliver flammehøjden på høj i længere tid. Hvis 
rumtemperaturen er højere end den indstillede temperatur, forbliver flammehøj-
den på lav i længere tid. En cyklus varer ca. 20 min.

ON:
Tryk på knappen  for at gå i Sparetilstand .  vises.

OFF:
Tryk på knappen  .  forsvinder.
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BRUGERVEJLEDNING

Indstilling af lys/dæmper 

ON:
Tryk på  (  vises). Lyset er tændt.

Indstillinger:

1 . Tryk på  og hold den nede indtil  blinker .

2. For at indstille lyset mellem 20 og 100% tryk på  eller  .

3 .For at bekræfte tryk på  eller vent. 

Bemærk: Lyset virker uafhængigt af pilotflammen. Hvis du vil tænde lyset uden at tænde flammen, 
klik på  .

OFF:
Tryk på  (  forsvinder).

Indstilling af blæser
Blæseren har fire hastighedsniveveauer fra lav (1) til høj (4).

ON:

1 . Tryk på  og hold knappen nede, indtil  blinker .

2 . Tryk på  for at øge hastigheden og på  for at sænke den .

3 . For at bekræfte indstillingen tryk på  eller vent.

OFF:
Tryk på  indtil alle fire hastighedsbarer forsvinder.
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BRUGERVEJLEDNING

Børnesikring

ON:

1.  Aktivering sker ved at trykke på knapperne  og  samtidigt. 
Ved visning af  kan fjernbetjeningen ikke bruges, bortset fra OFF-funktionen .

OFF:

1.  Deaktivering sker ved at trykke på knapperne  og  samtidigt. 
 forsvinder.
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BRUGERVEJLEDNING

Generelt om fjernbetjeningen

Batterier – fjernbetjening:
• Indikator for lavt batteri på fjernbetjening. 

Batterier - receiver:
• Indikator for lavt batteri: hyppige bip i tre minutter, når motoren kører.
• Der kan benyttes en vekselstømsadapter tilsluttet stikkontakt i stedet for batterier.
•  Modulen for styring af ventilatorhastigheden og lys/dæmper inkluderer elstik og batterier i receive-

ren for automatisk reservestrømsyring i tilfælde af strømsvigt.

Softwareversion

Tryk på knapperne  og  samtidigt. Nu vises softwareversionen.

Modelnummer for fjernbetjening

Tryk på knapperne  og  samtidigt. Nu vises modelnummeret for fjernbetjeningen.

NB!
Ledningsføring for ventil og receiver skal være afsluttet, inden tænding sættes til. Undladelse 
heraf kan beskadige det elektroniske system.

ADVARSEL

Hvis netadapteren og batteriet ikke anvendes, anbefales det at udskifte dem ved begyndel-
sen af hver fyringssæson.
Gamle eller døde batterier skal straks fjernes. Hvis batterierne bliver siddende i enheden, 
kan de overophedes, lække og/eller eksplodere.
Udsæt IKKE batterierne (heller ikke under opbevaring) for direkte sollys, stærk varme, ild, 
fugtighed eller voldsomme stød. Alle disse forhold kan bevirke, at batteriet overophedes, 
lækker og/eller eksploderer .
Batterierne skal opbevares inden for det anbefalede temperaturområde. Område for batte-
riets omgivelsestemperatur: 32-131 °F (0-55 °C).
Der bør ikke bruges nye og gamle batterier samtidigt. Det samme gælder batterier af for-
skelligt mærke. Hvis der bruges forskellige batterier samtidigt, kan det bevirke, at batteriet 
overophedes, lækker og/eller eksploderer.
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Deaktivering af funktioner

1. Installer batterier. Alle ikoner vises og blinker.
2.  Mens ikonerne blinker, trykkes på den relevante funktionsknap, som holdes nede i 10 sekunder.
3.  Funktionsikonet bliver ved med at blinke, indtil deaktiveringen er afsluttet. Deaktiveringen er 

afsluttet, når funktionsikonet og to vandrette streger vises.

 
Aktivering af funktioner
1. Installer batterier. Alle ikoner vises og blinker.
2. En funktion aktiveres ved at trykke på den relevante knap og holde den nede i 10 sekunder.
3.  Funktionsikonet bliver ved med at blinke, indtil aktiveringen er afsluttet. Aktiveringen er afsluttet, 

når funktionsikonet vises.

Følgende funktioner kan deaktiveres/aktiveres
• Børnesikring
• Programtilstand
• Termostattilstand (deaktiverer også programtilstand)
• Sparetilstand
• Lys/dæmper (drift)
• Rumventilator (drift)
• Hjælpefunktion
• Nedtællingsur

Bemærk: Ved tryk på en deaktiveret knap er der ingen funktion, og der vises to vandrette stre-
ger. Deaktivering forbliver i kraft efter udskiftning af batterier.
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Tilslutning af MyFire wi-fi-box
Ønsker du ikke blot at anvende den medfølgende fjernbetjening, kan Visio Gas 
fjernstyres via en app til smartphones eller tablets. For at gøre dette skal du tilkø-
be en MyFire wi-fi-box.

MyFire wi-fi-box forbindes til receiveren, som er place-
ret bag inspektionsdøren, ved at sætte det lille stik på 
wi-fi ledningen i indgangen mærket ”SI”.

Det brede stik på wi-fi ledningen, sættes på wi-fi-boxen.

wi-fi-box (tilkøb)
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Bemærk: Når du konfigurerer MyFire-appen skal du bruge din SSID-nøgle og kode til det tråd-
løse netværk (wi-fi).

Konfiguration af MyFire-app
I dette afsnit kan du læse om, hvordan du konfigurerer MyFire-appen til din smartphone eller tablet.

Opstart:
1. Download appen MyFire fra AppStore eller Google Play Store.
2. Rør skærmen for at starte konfigurationen.
3. Vælg sprog, temperatur og tidsformat.

Registrering:
Bemærk: du skal registrere dig, før du kan logge ind. Dette skal kun gøres én gang.
1. Accepter vores Privatlivspolitik.
2. Tryk “OK”.
3. Tryk på linket for at bekræfte e-mailadressen.
4. Du får nu vist en meddelelse om, at MyFire-appen er registereret.
5 . Vend tilbage til appen .

Login:
- Indtast e-mail og kode.
- Accepter vilkår.
- Tryk på Login-knappen .

Forbind din mobil eller tablet til MyFire wi-fi-box:
1. Tryk på ikonet (+)
2. Du skal nu gå til wi-fi-indstillingerne på din mobil eller tablet. Tryk OK.
3. Tryk på ”myfire_Wifi-Box_<nummer>”
4. Indtast koden ”MYFIREPLACE”

Forbind wi-fi-routeren til MyFire wi-fi-box:
Bemærk: Forbindelsesprocessen kan vare mellem 1 og 10 minutter. Når der er etableret forbindelse, 
ses en pop-op-meddelelse, hvor du skal indtaste følgende.
1. Vælg et navn til din gaspejs.
2. Skriv navnet (SSID) på din wi-fi-router.
3. Skriv adgangskoden til din wi-fi-router.
4. Tryk på ”connect” (forbind).
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Forbind din mobil eller tablet til wi-fi-routeren:

Bemærk: Når der er skabt forbindelse ses en pop-op-meddelelse, hvor wi-fi-indstillingerne skal ind-
tastes .
1. Tryk på OK, hvis oplysningerne er korrekte.

Bekræft ovnens indstillinger:
1.  Tjek ovnens indstillinger. Hvis din gaspejs har lys, dobbeltbrænder, blæser eller andre tilvalg skal 

disse vinges af.
2. Klik på ”finish”. 

En liste over tilknyttede MyFire wi-fi-bokse vises.
1. Tryk på “Start App” for at afslutte installationen.

Startskærmen vises og app’en er klar til brug.

Bemærk! For at forbinde MyFire-wi-fi-boxen til wi-fi-routeren (hjemmenetværket) skal du sikre 
dig:

At et hjemmenetværk er tilgængeligt.
At navnet på og koden til hjemmenetværket er korrekt.
At wi-fi-routerens SSID-nøgle ikke er skjult.
At hjemmenetværkets signal er inden for rækkevidde.
At wi-fi-routeren understøtter UDP protocol (User Datagram Protocol).
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Fejlfinding
Oplever du problemer med din gaspejs, kan du finde løsninger på de mest gængse problemer ne-
denfor. Du er naturligvis altid velkommen til at kontakte RAIS/ATTIKA eller din forhandler, hvis du ikke 
finder løsningen her.

Gaspejsen tænder ikke, men slår gnisten 
Mulige årsager:

Dette må du selv gøre:
1 .  Der er lukket for den gule kuglehane under pejsen . 

Løsning: Åbn for kuglehanen .

2.  Gasflasken er tom. 
Løsning: Skift gasflasken.

3.  Ved naturgas eller bygas: der arbejdes på ledningsnettet i området. 
Løsning: Afvent eller kontakt kommunen for information.

4 .  Regulator er lukket eller defekt . 
Løsning: Åbn for regulatoren eller udskift den .

5.  Løs ledning ved det 7-benede stik.  
Løsning: Tjek stikket, aftag det og sæt det på igen .

6.  Der skal nye batterier i receiveren eller fjernbetjening.  
Løsning: Alle fire stk. AA-batterier udskiftes på én gang.

7.  Der står gammelt gas-lugtstof i rørsystemet.  
Løsning: Sæt pejsen til tænding igen. Dette må gøres tre gange, herefter skal du holde pause 
i 5 min. før du forsøger igen.

Dette må kun gøres af en autoriseret VVS- og gasinstallatør:
1.  Regulator eller rørsystem har været adskilt.  

Løsning: Foretag udluftning .

2.  Magnetventil har sat sig fast eller er defekt.  
Løsning: Adskil ventilen eller udskift til ny.
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Gaspejsen slår ikke en gnist ved opstart
Mulig årsag:

Dette må du selv gøre:
1.  Der er ingen strøm på batterierne i receiver-boksen. 

Løsning: Alle fire stk. AA-batterier udskiftes på én gang.

2.  Ledningen frem til tændnålen rører metal, og gnisten slår mellem ledning og metallet. 
Løsning: Tjek at ledningen ikke rører metallet. 

3.  Ledningen er ikke forbundet til tændnålen eller receiver-boksen. 
Løsning: Ledning påsættes .

4.  Fjernbetjening er ikke parret med receiver. 
Løsning: Synkronisér fjernbetjening og receiver, se s. 1 i denne vejledning.

5.  Efter et eftersyn kan der værre kommet tætteskum på receiverens ledninger.  
Løsning: Receiver udskiftes.        

Dette må kun gøres af en autoriseret VVS- og gasinstallatør:
1 .  Tændnålen er knækket i porcelænet . 

Løsning: Udskift nålen.

Gaspejsen vil ikke tænde lige efter den har været tændt
Mulige årsager:

Dette må du selv gøre:
1.  Fjernbetjening går på OFF og OFF blinker. Thermonålen skal køle ned, før ovnen kan gen-

starte . 
Løsning: Vent et par minutter og prøv at tænde igen. Når du har forsøgt at tænde tre gange i 
træk, skal du vente 5 minutter, før du prøver igen. Der kan være ophobet gas i pejsen.

2.  Sekundærbrænderne vil ikke tænde eller slukke.  
Løsning: Tjek om det lille stik på receiveren er faldet af.

3.  Der er ikke nok strøm på receiverens batterier. 
Løsning: Alle fire stk. AA-batterier udskiftes på én gang.

4 .  Gnisten slår kun en gang .  
Løsning: Tjek om der er en løs skrue på gasblokken ved stel-ledningen.

5.  Pilotflammen er tændt, men hovedbrænderen går ikke i gang.  
Løsning: Hjulet med pilen på står ikke helt på on eller det står på manuel. Skub hjulet med 
pilen hen på ON indtil det siger klik .

DK - 21

D
K



BRUGERVEJLEDNING

Gaspejsen brænder ikke rigtigt eller giver et puf ved start
Mulige årsager:

Dette må kun gøres af en autoriseret VVS- og gasinstallatør:
1.  Pejsen starter med et puf.  

Løsning: Keramisk brænde og glødelaget spærrer for gassen, så den ikke har fri bevægelse. 
Fjern glødelag fra hullerne i hovedbrænderen.

2.  Der er ikke meget ild i pejsen, når den brænder.
Løsninger: 

-  For lavt fremføringstryk fra forsyning til huset (max tryktab: 5 mbar). Fra indføring i huset frem 
til gasapparatet: max 2mbar tryktab.

-  Ved flaskegas: Regulatordefekt.
-  Tjek at gassen på mærkepladen svarer til den tilkoblede gastype.
-  Tjek at dysetryk svarer til det, der står på mærkepladen. 
-  Overtryksplader i toppen af pejsen ligger ikke korrekt.

3 .  Der lugter af gas, når pejsen er tændt .  
Løsning: Luk for gastilførslen og kontakt en autoriseret VVS- og gasinstallatør for at få anlæg-
get trykprøvet.

Gaspejsen får mindre og mindre flamme, der bliver blå og til sidst går ud
Mulige årsager:

Dette må du selv gøre:
1.  Gassen tømmes for hurtigt fra flasken og det fryser til is. 

Løsning: Skru ned for pejsen eller sluk den .

2 .  Den gule kuglehane under pejsen er ikke åbnet helt . 
Løsning: Åbn kuglehanen .

Dette må kun gøres af en autoriseret VVS- og gasinstallatør:
1.  Der er ikke lufttilførsel nok gennem det afbalancerede aftræk.  

Løsning: Aftræksrør er forkert dimensioneret, kontakt en autoriseret gas- og VVS-installatør. 

2.  Brugt luft i aftræksrør fra inderrøret trækker ud i yderrøret. 
Løsning: Kontakt en autoriseret VVS- og gasinstallatør.

3.  Aftrækssystemet er for langt eller rørstørrelsen for lille. 
Løsning: Kontakt en autoriseret VVS- og gasinstallatør.
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4.  Fejl ved luftblanding ved dyse. 
Løsning: Tjekkes for korrekt luftblanding i brænderør. Kontakt en autoriseret VVS- og gasin-
stallatør.

5.  Der kan værre koblet flere gasforbrugende apparater på samme gasstreng, så forbruget er for 
stort i forhold til rørstørrelsen. 
Løsning: Kontakt en autoriseret VVS- og gasinstallatør.

Gaspejsen gnister og tænder op kortvarigt, men går hurtigt ud igen
Mulige årsager:

Dette må du selv gøre:
1.  Der er luft i gastilførslen.  

Løsning: Pejsen tændes flere gange til luften er væk. 

2.  Ledning (sort og rød) på receiveren er løs.  
Løsning: Efterspændes.

Dette må kun gøres af en autoriseret VVS- og gasinstallatør:
1.  Der er ikke det rigtige tryk frem til brænderen.  

Løsning: Ved flaskegas: tjek regulator eller udskift den. Ved naturgas: tjek tryktab, rørdimensi-
on og -længde .

2.  Der er sod på termoføleren.  
Løsning: Rengør de to termofølere.

3.  Termoføleren er defekt. 
Løsning: Udskift termoføleren.

4.  Skruen, der spænder termoføleren fast til gasblokken er spændt for lidt eller for meget.  
Løsning: For lidt: Efterspænd skruen. For meget, så den lille pakning for enden af kobberrøret 
er defekt: Isæt ny .

5.  Der ligger brænde eller glødelag omkring termoføleren, der forhindrer flammen i at opvarme 
termoføleren.  
Løsning: Fjern disse .

6.  Der er brud på pakning mellem termoføler, pilottænder og bundpladen.  
Løsning: Udskift til ny. 

7 .  Glasset er ikke sat rigtigt på, så der en forstyrrende luftstrøm i pejsen.  
Løsning: Tjek at glasset sidder rigtigt på, herunder om ”kilen” på frontglasset sidder i hak.
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Gaspejsen tilsoder glas og brænde
Mulige årsager:

Dette må kun gøres af en autoriseret VVS- og gasinstallatør:
1.  Forkert placering af brænde og glødelag.  

Løsning: Tjek installationsvejledningen og følg anvisningerne til ilægning af keramiske bræn-
de og glødelag nøje.

2 .  Forkert begrænserplade isat aftræk . 
Løsning: Læs manual og skift begrænserplade til den korrekte størrelse.

3.  Lufttilførslen er for lille. 
Løsning: Tjek at lufttilførslen er korrekt.

4 .  Forkerte dyser til den type gas, der bruges . 
Løsning: Kontakt en autoriseret VVS- og gasinstallatør.

5.  Dysetryk kan være for højt ift. manual. 
Løsning: Kontakt en autoriseret VVS- og gasinstallatør.

6.  Der kan være skruet for højt op for pilotflammen på gasblokken. 
Løsning: Skru ned for pilotflammen. Kontakt en autoriseret VVS- og gasinstallatør.

7.  Pakkesnore ved lågen kan være utætte.  
Løsning: Udskift til nye. Kontakt en autoriseret VVS- og gasinstallatør.

8.  Utætheder i det balancerede aftræk. 
Løsning: Kontakt en autoriseret VVS- og gasinstallatør.
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